
מחברת היחידה: הילין זעריר
מפמ”ר ערבי˙ בב˙י הספר העבריים - ד”ר סיגלי˙ ˘ושן

מדינת ישראל
המזכירות הפדגוגית

אגף שפות
הפיקוח על הוראת הערבית ועולם הערבים והאסלאם לבתי הספר העבריים



נושא השיעור: קניות בשוק  (ירקות) - חלק ב’
مَوْضُوع الدّرس: مُشْتَرَيات فِي السّوق – خضُروات 



יחידה זו כוללת:
כרטיס כניסה וכרטיס יציאה

קטע האזנה - קניות בשוק
הבנת הנשמע

משימות
פעילויות לימודיות

מה נלמד היום? 



מטרות השיעור
(A1 - רמה) CEFR - can do’s בהתאם לעקרונות

התלמיד יהיה מסוגל להבין פרטים מתוך דו-שיח דבור העוסק בקנייה בשוק (כמויות, מחירים וסוגי ירקות(.

התלמיד יהיה מסוגל לנהל אינטראקציה פשוטה של קנייה ומכירה הכוללת שימוש במילות נימוס (תפד'ל, שֻכּראן, יסלמו אידיכ(.

חסאב?"( ולענות עליהם. התלמיד יהיה מסוגל לשאול שאלות על מחירי הירקות  )"קדיש )א(לִ

התלמיד יהיה מסוגל להשתמש בביטויי זמן וברכות המופיעים בטקסט (נהארכ סעיד, נהארכ אסעד(.



שיר הסלט

הפעילות: "האזנה ראשונית"  ( מבוסס על דו-שיח בשקף מס’ 9 ).
המשימה: האזן לשיחה בין סמירה לסעיד. כתוב מהם ירקות שסמירה ביקשה לקנות?
משימת can do’s: התלמיד יהיה מסוגל לזהות אוצר מילים בנושא הירקות מתוך קטע

האזנה בערבית דבורה.

بطاقة دخول - כרטיס כניסה

https://www.youtube.com/watch?v=0HyixXR3A7Q


ايّ يوم راحت سميرة عَ السّوق؟1.

ايّ ساعة راحت سميرة عَ السّوق؟2.

شو بدّها تشِتري سميرة؟3.

قدّيش سعر الفجل وقدّيش سعر الخيار؟4.

شو قالت سميرة عن الاسعار؟5.

شو عِمل العمّ سعيد؟6.

قدّيش طِلع الحساب ?7.

شو هي المُجاملات (הברכות) اللي كانوا بين سميرة وسعيد8.

إحكوا مجاملتين واجوبتهم. אמרו שתי ברכות ותשובותיהן.9.

ה˘אלו˙ הבאו˙ מכוונו˙ לדו ˘יח אליו ˙אזינו. ˙רגמו א˙ ה˘אלות ענו עליהן בעל פה.

˘אלו˙ מטרימות



ה˘אלו˙ הבאו˙ מכוונו˙ לדו ˘יח אליו ˙אזינו. ˙רגמו א˙ ה˘אלות ענו עליהן בעל פה.

 יום ראחַת סַמירה עַ (אל)סّוׂק?
�
1 אַ�

 סאעַה ראחַת סַמירה עַ (אל)סّוׂק?
�
2. אַ�

3. שוּ בּדְّהא תִשְתְרִי סַמירה?
4. קַדֵّיש סִעֵר (א)לְפִגֶ’ל וקַּדֵיש סִעֵר (א)לִחְ’יאר?

5. שוּ קאלַת סמירהַ עַן (א)לְאַסְעאר?
6. שוּ עִמֵל (א)לְעַםّ סַעיד?
7. קַדֵّיש טִלֶע (א)לִחְסאבּ?

8. שוּ הִיֶّ (א)לְמֻגַ’אמַלַאת (הברכות) אִללّי כּאנוּ 
ה עַלֵיהַא. ין סמירַה וסּעיד? אִחְכּוּ מֻגַ’אמַלְתֶין וִ(א)לְאַגְ’וִבֶּ 9. בֶּ

˘אלו˙ מטרימות



في دكاّن الخضروات

سوق العمّ سعيد

يوم الجمعة السّاعة سبعة ونصّ, سميرة راحت عَ السّوق تشِتري خضروات من عند العمّ سعيد.
سميرة: يعَطيك العافية يا عمّي سعيد

سعيد: الله يعافيكي يا بنتي. شو بدّك تشِتري اليوم؟

سميرة: بدّي اشتري شويةّ خضروات

سعيد: تفضّلي خذُي شو بتحبّي!

سميرة: قدّيش كيلو الفجل؟

سعيد: كيلو الفجل بأربعة شيقل

سميرة: طيّب قدّيش كيلو الخيار؟

سعيد: كيلو الخيار بخمستعشر شيقل

سميرة: الاسعار عندك غالية كثير اليوم

سعيد: ولا يهِمّك بعَطيكي سعر ممتاز

سميرة: ماشي, شكراً. يعني قدّيش الحساب؟

سعيد: حَسبت كيلو الفجل بشيقلين وكيلو الخيار بعشرة شيقل

سميرة: ممتاز, يسلموا ايديك. تفضّل المصاري!

سعيد: وايديك, شكرا. ونهارك سعيد

سميرة: تسِلم. ونهارك اسعد 

האזינו ל˜טע הבא וענו על ה˘אלו˙ ˘אחריו בע”פ בערבית.

להאזנה לשיחה
סרקו את הברקוד

או
לחˆו על התמונה

https://meyda.education.gov.il/files/Mazkirut_Pedagogit/ArabSafa/samirausaed.mp3


להאזנה לשיחה
סרקו את הברקוד

או
לחˆו על התמונה

עַה ונֻּסֿ ّ, סַמירה ראחַת עַ (אל)סֿ וׂّק תִשְתְרִי יום (א)לְגֻׁמְעַה (אל)סַ אّעַה סַבְּ
חֻ’דְרַואת.

סמירה: יעְַטיכּ (א)לְעאפְיהֶ יא עמִ יّ סַעיד
דֵ כּّ תִשְתְרִי (א)לְיוׂם? סעיד: אלל הّ יִעאפיכּי יא בְנְתִי. שוּ בִּ

סמירה: בִדִ יّ אַשְתְרִי שְויֶַ תّ חֻ’דְרַואַת
סעיד: תְפַדַ לִّי חֻ’דִי שוּ בּתְחִבִּ ّ!

סמירה: שֻכּרַן. קַדֵ יّש קילו (א)לְפִגֶ’ל? 
עַה שקל אַרְבַּ סעיד: קילו (א)לְפִגֶ’ל בִּ

סמירה: טי יّב קַדֵ יّש קילו (א)לִחְ’יאַר?
חַ’מִסְתעשר שקל סעיד: קילו (א)לִחְ’יאַר בִּ

תיר (א)לְיוׂם סמירה: אלְאַסְעאר עִנְדַכּ עַ’אלְיהֶ כְּ
עְטיכּי סִעֵר מֻמְתאז סעיד: ולַַא יִהִמֵכּ בַּ

סמירה: מאשי, שֻכּרַן. יעני קַדֵ יّש (א)לִחְסאבּ?
עַשַרַה שקל שֵיקלֵין וקּילו (א)לִחְ’יאַר בְּ תִלֶכּ קילו (א)לְפִגֶ’ל בִּ סעיד: חַסַבְּ

סמירה: מֻמְתַאז, יִסְלַמוּ אִידֵיכּ. תְפַדַ לّ(א)לְמַסארִי!
סעיד: ואּידיכּי, שֻכּרַן ונְּהארֶכּ סַעיד

סמירה: תִסַלַם. ונְּהארַכּ אַסְעַד.

סוּק (א)לעְַם סַّעיד

אן (א)לְחֻ’דְרַואת
�
פִי דֻ��

https://meyda.education.gov.il/files/Mazkirut_Pedagogit/ArabSafa/samirausaed.mp3


מ˘ימות
ענו בע”פ על השאלות (תשובות מלאות( בהתאם לדו-שיח ששמעתם.

משימה זוגית
       חברו שיחה בערבית דבורה בין המוכר והקונה "בשוק". על השיחה לכלול ברכה בתחילת השיחה     
       ובסופה, זמנים (יום ושעה), מילות שאלה, פירות וירקות, מספרים (מחיר, קילו(. לחצו כאן לכרטיס  

       ניווט שיעזור לכם לחבר את השיחה: כתבו את שמותכם על גבי הכרטיסיה והקליטו / הסריטו  
       את השיחה שחיברתם בערבית.

העלו את השיחה לקובץ השיתופי.

משימה אישית )בחרו משימה אחת(
       א. הסריטו את עצמכם מתארים מסע קניות בשוק.

       ב. הסריטו את עצמכם מכינים מרק ירקות או סלט ירקות/פירות ותארו את המצרכים ואופן ההכנה
           )לרשותכם טבלת פעלים חיוניים(

https://youtu.be/Hjn41SuhTrA?si=JmQw7emFkTdm-5Jz
https://meyda.education.gov.il/files/Mazkirut_Pedagogit/ArabSafa/peaaleemmatkon.pdf


أسماء التّلاميذ: ________________________

يوم ال ______ السّاعة _____
رحت عَ السّوق مع  ______ 

حكينا أنا والبيّاع:
أنا:

البيّاع:
البيّاع:

أنا:
البيّاع:

محادثة بين البيّاع والمشتري



אַסְמַאאְ (אל)תַّלאמיד’: ______________________
יוֻם (א)לְ ______ (אל)סַّאעַה _____

רֻחֶת עַ (אל)סّוקּ מַע ______ 
יַّאע: ינַא אַנַא וִלְבַּ חַכֶּ

אַנַא:
יַّאע: אִלְבַּ

אַנַא:
יַّאע: אִלְבַּ

אַנַא:
יַّאע: אִלְבַּ

محادثة بين البيّاع والمشتري 



חיבור דו-שיח: הצגת תמונה של שוק עם שתי דמויות (מוכר וקונה). לצד התמונה יופיע טקסט ובו פרטים חסרים (שמות
פרטיים, מחירים, פירות וירקות). על התלמידים להשלים את הפרטים החסרים עם דמויות, מספרים, ירקות ופירות שלא

הופיעו בטקסט המקורי וליצור דיאלוג חדש שבו הם משנים את סוג הירק ואת המחיר, תוך שמירה על מבנה הברכות (מסא
אל-ח'יר, נהארכ סעיד).

פעילות חווייתית ויצירתית  

פעילויות לתרגול אוצר מילים

סימולציה: "דוכן השוק המנצח":
הפעילות: חלוקת הכיתה לקבוצות. כל קבוצה מקימה דוכן, בוחרת לו שם בערבית ומעצבת שלטים יצירתיים.

הקשר השפתי: קבוצה מנסה לעודד את שאר הכיתה לבוא לקנות בדוכנה מאחר והירקות טריים והמחירים זולים (טאזה
/רח'יסה).



הפעילות: “אני המוכר.ת”
המשימה: תלמיד א' הוא המוכר. עליו לומר לתלמיד ב' (הקונה) כמה עולה קילו מלפפון בערבית, 

        בדיוק כפי שנאמר בטקסט ("קילו אל-ח'יאר בעשרה שקל"). 
מטרת can do’s: התלמיד יהיה מסוגל להפיק משפטים בערבית המשלבים שמות עצם (ירקות,

פירות, צבעים, כמויות ומספרים) בסיטואציה יומיות יומית.

 بطاقة خروج - כרטיס יציאה
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